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Аннотация
— Элиссария, мне жаль. Но ты так и не смогла родить мне наследника, а мне нужно продолжить род. Не обижайся, но мне пришлось найти другую, — как само собой разумеющееся произнес Декстер. — Моя любовница беременна. Я развожусь с тобой. Мне нужен законный наследник.
— А что будет со мной? — спросила я дрожащим от волнения голосом.
— Я отправлю тебя в монастырь отказных жен, — убил меня ответом снежный дракон.
Я в шоке смотрела на мужа. Нет! Не будет этого никогда! Я сбегу и начну свою жизнь заново. Я покажу ему, что мой мир не крутится только вокруг него!

В тексте есть бывшие, властный герой, измена, истинная пара, встреча через время, сильные чувства, предательство, развод, любовное фэнтези, драконы, любимая дракона
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Глава 1

— Что тут происходит?
Я с удивлением посмотрела на горы чемоданов, коробок, сундуков, выставленных в холле.
Уехала всего на пару дней из замка, а тут уже бардак творится.
Не к добру!
На мой окрик повернулась высокая блондинка в роскошном красно-алом платье. От груди тончайший шелк фалдами струился к подолу, не скрывая ее выпирающий живот.
Она находилась в положении.
— Кто вы? — просверлила она меня гневным взглядом.
Я смотрела на нее и от шока не могла вымолвить ни слова. Ощущение надвигающейся грозы увеличилось втрое. Я стояла и смотрела на живот незнакомки.
“Он бы не посмел!” — забилось в голове, и я пошатнулась.
Силой воли устояла на ногах.
Кого я обманываю?!
В последнее время Декстер заметно охладел ко мне. Он, конечно, и раньше не пылал великой любовью, но хотя бы проявлял видимую заботу. Как никак я его жена.
А теперь, кажется, что-то изменилось, и мне было тревожно от осознания грозящей мне катастрофы.
— Миледи, присядьте, вы сегодня весь день на ногах, — произнес худощавый мужчина средних лет, подошедший к блондинке.
— Не мешайтесь под ногами, мэтт Васкер, — резко остановила его женщина.
— Что тут происходит? — еще раз спросила я.
Главный целитель герцогства увидел меня, вздрогнул всем телом и рванул в сторону кабинета мужа.
— Я спросила, кто вы, — повторила беременная, недовольно поджав губы. — Если вы претендентка на должность компаньонки, то почему зашли с главного входа? Мне это совершенно не нравится.
Из центральной гостиной вышли лакеи, которые несли несколько моих любимых пейзажей. Мужчины запнулись на месте, увидев меня.
— Что вы встали, олухи? — громко прокричала блондинка. — Я приказала выкинуть все это барахло. Через час должны привезти новую мебель и панно на стены. Поторапливайтесь!
Это было как страшный сон. Незнакомая беременная красотка распоряжается в родовом замке моего мужа. А те, кто недавно заискивал передо мной, теперь боялись посмотреть мне в глаза.
Я что уже не хозяйка в этом доме?
Как же так? Я два года вела хозяйственные дела в замке. После нашей свадьбы муж уволил экономку. Тогда на меня внезапно свалился такой объем обязанностей, что я не сразу со всем разобралась. Вот тебе, Элис, благодарность за два года брака и каторжного труда во имя рода Робинсонов.
— Элиссария, ты рано вернулась, — прогремел холодный голос Декстера с вершины лестницы.
Муж окинул меня недобрым взглядом и спустился в холл.
— Дорогой, как хорошо, что ты здесь. Тут какая-то девица посмела зайти в главные двери замка, — плаксиво пожаловалась девица, обернувшись к моему мужу. — И знаешь, слуги не слушаются меня, прекословят по любому поводу.
— Есения, успокойся, малышу вредно, когда ты нервничаешь, — нежно произнес Декстер, обнял беременную за талию и положил ладонь на ее выступающий живот. — Ты можешь уволить всех, кто отказывался подчиняться твоим приказам, — пообещал ей герцог.
— Хорошо, Декс, — счастливо улыбнулась женщина. — Но что делать с этой? — кивнула она в мою сторону.
— Иди пока в нашу комнату, тебе нужно отдохнуть. Малышу вредно, что его мамочка весь день на ногах, — продолжил ворковать снежный дракон. — А я пока решу вопрос с незваной гостьей.
Я стояла, не двигаясь с места, на меня словно ступор напал. Дышать было тяжело. В груди кололо от обиды.
Это что, получается, меня заменили беременной любовницей?
Декстер привел в свой замок другую, даже не потрудившись мне что-то объяснить. Словно я для него никто, незваная гостья, как он сказал.
Да, не любил меня муж, но я надеялась хотя бы на уважение. Или я и этого недостойна?
Меня выбросили как ненужный мусор?
Как же обидно!
Но что же теперь со мной будет? Отцу я не нужна, как и мои сестры, у него новая семья и долгожданный наследник. Куда мне податься?
— Элиссария, я рассчитывал, что ты вернешься только завтра, — без тени вины в голосе произнес муж. — Я планировал все объяснить тебе позже.
Я постаралась спрятать всю боль, которая клокотала в груди. Не хочу, чтобы Декстер понял, как мне сейчас плохо. Только как бы я ни старалась скрыть свое отчаяние, это было сложно сделать.
— И что бы это изменило? — глухо спросила я.
— Изменило или нет, без разницы. Но так было бы правильнее, — мрачно отчеканил дракон.
Казалось, он обвинял меня в том, что я вернулась раньше и увидела его сюрприз не так, как он планировал.
— Элиссария, мне жаль. Но ты так и не смогла родить мне наследника, а мне нужно продолжить род. Не обижайся, но мне пришлось найти другую, — как само собой разумеющееся произнес Декстер. — Моя любовница беременна. Я развожусь с тобой. Мне нужен законный наследник.
Я не стала спрашивать, как давно он мне изменяет. Это было бессмысленно. Вероятно, у него были любовницы с первых дней брака. Да, собственно, раньше меня это не сильно волновало. Так почему же сейчас так больно?
— А что будет со мной? — произнесла я дрожащим от волнения голосом.
— Я отправлю тебя в монастырь отказных жен, — убил меня ответом Декстер.
— Что? — ужаснулась я.
— А ты что хотела? Я же предупреждал тебя, что мне нужен наследник. Но так и не забеременела. Наверняка ты просто не хотела ребенка, — продолжал обвинять во всем меня дракон.
Я в шоке смотрела на мужа. Он что, уверен, что я не забеременела потому, что не хотела этого?
— Я же говорила, что нам с тобой нужна помощь хорошего целителя. Но ты отказался, — напомнила я, только Робинсон еще больше разозлился:
— Ты. Предлагала. Мне. Признать. Перед. Высшим. Светом. Что. У тебя. Есть проблемы. С зачатием? Это позор!
— Можно было найти такого целителя, который бы никому ничего не сказал.
— Хватит. Прекрати глупые споры, — отрезал герцог. — Сейчас уже поздно об этом говорить. К тому же это у тебя проблемы со здоровьем. У меня скоро будет ребенок.
Как же больно. У него скоро будет ребенок!
Почему же не я буду его матерью?
Я же была готова на все, чтобы родить малыша, но беременность так и не наступила.
— Но, Декс… — начала я говорить, но муж перебил меня:
— Все. Довольно пререкаться. Сегодняшнюю ночь проведешь в гостевой комнате западного крыла. Я приказал служанкам отмыть для тебя комнату. Могла бы поблагодарить меня за заботу, — недовольно поджал губы герцог. — На глаза Есении не попадайся. Она уверена, что я уже развелся с тобой. Не хочу, чтобы она волновалась из-за пустяков.
— Пустяков? Ты считаешь то, как ты со мной поступил, пустяком? — начала заводится и я.
Обида все больше заполняла мою грудь, не давая спокойно дышать.
— Ты сама во всем виновата, — мрачно отчеканил Декстер. — Ужин тебе принесут в комнату. Твои вещи я приказал сложить, большая часть пойдет на благотворительность, — опять как само собой разумеющееся произнес он.
Получается, меня лишают всего.
— Ты не считаешь, что это перебор — распоряжаться моими вещами? — гневно воскликнула я.
— Зачем тебе дорогие наряды в монастыре? — скептически фыркнул дракон.
— Но это моя одежда, мои вещи. Я сама решу, что с ними делать, — жестко припечатала я.
— Все твои наряды куплены мной.
— И что? Я два года вкалывала на благо тебя и твоего рода. Вела домовую книгу замка, управляла прислугой, и все это бесплатно.
— Не так уж и много было работы, — отмахнулся герцог.
— Что же, посмотрим, как с моими обязанностями справится твоя любовница, — жестко ответила я.
— Я найму экономку.
— Значит, я все делала сама, без посторонней помощи. А для новой жены можно и экономку нанять?
— Есения беременна! — гневно прокричал Декстер.
Как же обидно…
— Хватит! — прорычал дракон. — Надоело с тобой пререкаться. Жду не дождусь, когда нас разведут. Ты просто мегера, а не жена! — припечатал он, развернулся и направился к лестнице.
Я так и стояла, глядя в спину мужу. Наверное, уже бывшему мужу.
Богиня, что же мне делать?
Мы были женаты два года, которые казались заполнеными беспросветными серыми буднями. Муж был занят делами герцогства, не доверяя управляющим, всю документацию он вел сам. Я руководила хозяйственной частью замка, изредка выезжая в соседние герцогства, чтобы посетить чей-то светский раут. Все было направлено на рост престижа рода Робинсонов.
Пару раз в неделю Декстер приходил ко мне по ночам. Эти ночи были для меня единственной отдушиной, наверное, только в эти короткие часы я и была счастлива. Муж был умелым любовником, о более желанном мужчине я и не мечтала.
Но с наступлением утра место страстного супруга занимал холодный и расчетливый герцог Робинсон. Наши отношения были ровно-холодными. Декс заботился обо мне ровно настолько сколько это было необходимо. Да мне и не нужна была его великая любовь.
Часто мне казалось, что между нами что-то стоит. Только я не задумывалась над этим.
Остаток дня и вечер я провела в одиночестве. Лишь служанка принесла мне довольно скромный ужин. Девушка смотрела в пол, возможно, она боялась, что я с ней заговорю. Но у меня не было желания с кем-то разговаривать. Я обдумывала варианты своего побега. В монастырь отказных жен я точно не собиралась.
Неожиданно мне помог Декстер. Он приказал слугам принести большую часть моих вещей. Там же были драгоценности, которые достались мне от мамы и бабушки. Но в шкатулке не было ни одного кольца или жалкой цепочки, которые когда-то дарил мне Робинсон.
Интересно, он мои драгоценности подарил новой жене?
На душе стало горько.
Но я постаралась взять себя в руки. Не время отчаиваться. Мне предстояло полночи возиться с вещами. Но я была уверена, это стоило того.
Сначала я вспомнила, как уменьшать вещи и создавать пространственный карман. Все получилось с первого раза. Все же я была хорошей ученицей. Жаль, что я не смогла пойти учиться дальше, как хотела. Все отец с его маниакальным желанием выдать дочерей замуж. Так вместо академии магии я оказалась ненужной женой снежного дракона.
Затем я сложила дорогие платья в отдельный сундук, уменьшила его и отправила в пространственный карман. Я планировала продать свои наряды, если возникнет такая необходимость.
Простые платья, блузки и юбки я положила в другой сундук и его отправила в пространственный карман. После я наполнила юбками и блузками чемодан, с которым должна была бы поехать в монастырь. Его я не хотела прятать, чтобы Декстер не подумал, что я совсем без вещей. Муж не был в курсе того, насколько сильно я владела магией. За два года брака я не рассказывала ему об этом, а сам Робинсон и не спрашивал. Ему, наверное, было все равно.
К трем ночи у меня все было готово. Я собрала почти все. Сундуки с вещами находились в пространственном кармане, а чемодан стоял у двери, напоминая о том, что скоро мне пора в путь.
Спала я тревожно. Мне снилось, что кто-то гонится за мной, кричит и просит вернуться.
На рассвете я проснулась от собственного крика и больше не уснула. Я так и лежала, размышляя о будущем.
Завтрак мне принесла моя бывшая личная горничная — Зелена.
— Как же так, миледи? — всхлипывая, произнесла камеристка. — За что хозяин так с вами? Вы же намного лучше этой выскочки. Ну, беременна она, и что? Так и вы бы могли забеременеть. Дурное дело нехитрое, — выдала она и тяжело вздохнула.
Я молчала, не хотелось вступать в полемику со служанкой.
— Позавчера днем все и произошло. Появилась наша новая хозяйка. И это при живой-то жене герцога! Неправильно это. Неправильно! — воскликнула девушка. — И многие слуги согласны со мной. Да только боятся они слово поперек сказать.
— И не надо ничего говорить, Зелена. Не хочу, чтобы кого-то уволили из-за меня, — категорично произнесла я.
— Как скажете, миледи, — тяжело вздохнула моя теперь уже бывшая камеристка. — Хозяин сказал, что будет вас ждать через полчаса.
— Понятно. Значит, времени у меня не так уж и много, — отметила я и принялась за завтрак.
Я быстро поела, надела простое платье и удобные туфли, взяла чемодан и направилась в главный холл. Однако через пару пролетов меня остановил один из лакеев и сказал:
— Простите, миледи, но хозяин приказал вам спуститься к боковым дверям замка.
Н-да… Похоже, меня хотят выбросить как ненужную вещь. Неприятно…
Я постаралась взять себя в руки. Ну, выдворяют меня из входа для слуг, что теперь сделаешь? Ничего. Пусть все останется на совести Декстера.
Герцог ждал меня перед простой крытой каретой. Опять он пожалел для меня магмобиль, но и эту обиду я была вынуждена проглотить. Не в том я положении, чтобы высказывать свои обиды уже почти бывшему мужу.
Мы молча сели в карету, Декс даже подал мне руку, помогая подняться на высокую ступеньку. Только мне хотелось стукнуть дракона чем-то потяжелее. Ну зачем эти проявления такта и воспитанности? Мне это все уже не нужно. Я и так поняла, насколько хорош мой бывший. Не каждый может просто так выбросить жену за ненадобностью.
— Сразу после развода ты отправишься в монастырь отказных жен, — сухо проинформировал герцог, глядя на мелькающие за окном дома. — Ты же понимаешь, что сейчас так поступить будет самым правильным. Есения беременна, ей нельзя волноваться. И твое присутствие в замке только вредит ей.
Я молчала, не желая говорить этому холодному высокородному лорду ни слова. Пусть думает, что я согласна с его решением.
Оказывается, в храме нас уже ждали. Главный служитель богини провел нас к алтарю, где уже все было готово для ритуала. Храмовник запел слова молитвы, при этом зажигая шесть больших круглых свечей одну за другой. Чем дольше он говорил, тем сильнее разгорались свечи, а за спиной служителя возникла стена огня.
Я не знала, нормально ли это, или что-то пошло не так. Но Декстер молчал, спокойно взирая на храмовника.
Стена огня становилась все выше, пока она не достигла потолка.
Именно в этот момент я услышала слова:
“Какой слепец. Он отказался от той, кто предначертан ему Судьбой”.
“Это я, что ли, предначертана?” — удивилась я.
“А ты видишь еще одну ненужную жену, с которой хочет развестись муж?” — вновь пронесся женский голос в моей голове.
“Кажется, только я такая неудачница. Не пойму, почему я не могла забеременеть? Может, и правда со мной что-то не так?”
“Не выдумывай. Просто у твоего дракона много недругов. Один из них подкупил служанку, и та подмешивала тебе зелье, мешающее забеременеть”.
Я в шоке не знала, что сказать. С одной стороны, хорошо, что я не бесплодна. Но с другой стороны, сейчас уже поздно что-то делать. Другая беременна от Декстера.
“Но ты его жена! Не она! И никогда ею не станет! — жестко произнесла богиня. — Я никогда не благословлю другой брак Декстера Робинсона”.
“Но ребенок. Нельзя, чтобы он родился бастардом!” — заволновалась я.
“Не стоит волноваться о нем. Ему не суждено было родиться. Не пришло еще его время”.
“Жаль малыша… Но что будет со мной? Я хочу сбежать. Не хочу в монастырь отказных жен”.
“У тебя два пути. Какой из них ты выберешь, мне пока неизвестно”.
“Когда-то я хотела учиться в академии магии, — с надеждой произнесла я. — Но… отец все решил иначе. Ему нужны были деньги на покупку дома в столице. Его новая жена требовала этого. Вот он и продал нас с сестрами”.
“Придет время, и Уильям Росс за все ответит. Моя сестра Судьба строга с теми, кто идет ей наперекор. Но сейчас не о твоем глупом родителе. Поговорим о тебе, Элиссария Робинсон. Ты сама будешь строить свой путь. Все зависит лишь от твоих усилий. Ты можешь стать сильной магичкой или будешь остаток жизни прятаться от бывшего мужа. Решать тебе, Лисс Лойд”.
“Лисс Лойд?” — переспросила я.
“Кажется, так звала тебя бабушка — Лисс. А Лойд — ее девичья фамилия”.
“Это так”, — задумчиво протянула я.
“Я дала тебе достаточно подсказок. Надеюсь, ты сумеешь ими воспользоваться. А сейчас мне пора. Но помни, что в стенах любого моего храма ты сможешь найти помощь. Просто произнеси перед моей статуей имя, которое я придумала для тебя”.
“Спасибо, Иоланта”, — проговорила я и почувствовала, как пропала моя мысленная связь с богиней.
— Да свершится воля Великой богини! — торжественно провозгласил храмовник, и свечи погасли на алтаре, а огонь за спиной служителя богини исчез.
— Мы разведены? — спросил Декстер.
— Брачные татуировки исчезли с ваших рук, значит, богиня согласилась с вашим желанием развестись, — как-то уклончиво ответил храмовник.
Я внимательно посмотрела на его бледное лицо. После разговора с Иолантой я ни в чем не была уверена. По крайней мере, мне она однозначно так и не сказала, разведет ли нас.
Хотя мне-то это было сейчас безразлично. Чего не скажешь о герцоге Робинсоне. Несколько минут он стоял и озадаченно смотрел на пустое запястье. Затем перевел взгляд на меня, проверил мою руку и удовлетворенно кивнул.
— Спасибо, святой отец. Вот обещанное пожертвование на нужды храма, — сказал дракон, вытаскивая кошель из кармана.
— Благодарствуем за помощь в великом деле, — довольно произнес служитель богини, пряча кошель в складках рясы.
Мы с Дексом вышли на улицу и встали перед каретой.
— Давай прощаться, Элиссария. Хорошего пути тебе в обитель сестер. Тебя там уже ждут, — сухо сообщил мужчина.
— Тоже пожертвовал на нужды монастыря? — фыркнула я, не сумев сдержаться.
— Элис. Нельзя так говорить о храмах Всевышней, — осадил меня бывший.
— А ты себя не причисляй к делам богини. Хоть ты и высокородный лорд и сильный дракон, но мы все пешки в сравнении с богами. Ты зазнался, Декс. Обидел меня ни за что. Мало того, что изменил, так еще и из собственного дома выгнал, словно я собачонка какая. Думаешь, Судьба будет благосклонна к тебе после этого?
— Что ты такое говоришь, Элиссария?! — грозно прорычал дракон, но я не боялась его. Казалось, что-то поменялось во мне после посещения храма.
— Но я не ропщу, — спокойно продолжила я. — Я говорю тебе спасибо, что освободил меня от собственного гнета. Прощай, Декстер Робинсон, — сказала я и отвернулась от мужчины.
Впереди у меня непростой путь, и нужно все хорошо продумать. Времени для этого у меня будет предостаточно.
Моя карета тронулась, а снежный дракон так и стоял, глядя ей вслед.

Глава 2

Близился вечер, и карета наконец достигла постоялого двора, где мне предстояло провести ночь. День выдался непростой, я устала от долгой тряски в неудобной карете. Но я не думала об этом, больше всего меня волновало другое: мне нужно было придумать, как сбежать. И желательно это сделать уже сегодня ночью.
Я вышла из кареты, ноги гудели от долгого сидения на одном месте. Еще раз вспомнила нехорошим словом скрягу-мужа, который пожалел мне комфортабельный магмобиль.
Мои сопровождающие разговаривали с хозяином постоялого двора, высоким широкоплечим брюнетом, показавшимся мне знакомым.
— Добрый вечер, леди Элиссария, рад, что вы остановились у нас, — подошел он ко мне. — Для нас честь принимать вас у себя.
Я окинула мужчину внимательным взглядом. Где же я могла его видеть?
— Вы проходите, комната для вас уже готова. Я пришлю к вам жену.
Я молча кивнула хозяину постоялого двора и прошла в дом. Меня встретила горничная и провела на второй этаж. Комнату мне выделили светлую, в ней были кровать, шкаф, небольшой круглый столик и пара кресел около него. Служанка сообщила, что уже наполнила для меня ванну, и показала на открытую дверь в отдельную ванную комнату.
— Давайте я вам помогу раздеться и помыться, — предложила девушка.
После ванны мне стало легче. Казалось, я смыла с себя не только дорожную пыль, но и все тревоги, которые преследовали меня в последние дни.
Вскоре мне принесли скромный ужин из тех блюд, которые я любила. Это опять вернуло меня мыслями к хозяину постоялого двора.
— Вам все понравилось, миледи? — услышала я знакомый женский голос.
— Ярина, — выдохнула я и поднялась на ноги. — Неужели это ты?
— Я, леди Элис, это я, — улыбнулась мне бывшая камеристка моей матушки. — Вы не представляете, как я рада видеть вас.
— Тебя мне наверняка богиня послала. Мне очень нужна помощь, — с надеждой сказала я.
— Я все знаю. Как только мы с Игнатием узнали имя нашей будущей постоялицы, так начали готовить ваш побег. Все давно готово, миледи, — заверила меня женщина.
Я боялась поверить своим ушам. Ярина когда-то была верной служанкой матушки, ее доверенным лицом. Но в силах ли она помочь мне?
— Я многому обязана вашей матери, леди Элис. Она помогла мне в трудную минуту. Тогда от меня отвернулись даже собственные родители, они заставляли меня жить с извергом-мужем. Лишь леди Рузана протянула мне руку помощи, — призналась женщина. — Разве я могу не помочь дочери своей благодетельницы?
— Но как же мои сопровождающие? — спросила я. Не хотелось подставлять Ярину и ее мужа. — Меня же будут искать. У вас могут быть неприятности.
— Я все продумала. Дело в том, что я слабый маг иллюзии и давно напитала своей магией несколько артефактов. Мы сегодня используем один из них. Но все подробности позже. Сейчас вы ужинаете, и спать. Вашим сопровождающим мы скажем, что вы очень устали в дороге.
— И это совершенная правда. Это была пытка неудобной каретой, а не путешествие, — фыркнула я.
— Вот и отдохните, леди. А в три часа ночи я вас разбужу и расскажу наши дальнейшие планы. Уже завтра утром вы будете в другом конце империи, — с улыбкой заверила меня женщина.
Уже через несколько минут я лежала в мягкой постели. Думала, что не смогу уснуть, но почти сразу провалилась в сон. И снова мне снилось, что кто-то гонится за мной, кричит и просит вернуться. Только лица незнакомца я не могла разглядеть.
Обдумать сон мне было некогда, стоило мне проснуться, как события понеслись с огромной скоростью. Сначала я умылась, оделась и немного перекусила. Затем Ярина попросила меня встать в центр комнаты и начала произносить текст заклинания. Сначала я не поняла, что произошло, просто не верила своим глазам. Но напротив меня стояла я.
— Это кто? — тихо спросила я.
— Это вы, леди Элиссария, — рассмеялась моя помощница. — Это ваша магическая копия. Такие умеют создавать немногие, но меня научили.
— Она такая реальная, словно это я.
— Верно. Ваша копия еще и вполне осязаема. Может говорить и двигаться почти как и вы. В ней капелька вашей магии, поэтому никто не поймет, что это не вы.
— И сколько она продержится?
— Часов восемь. Она сядет вместо вас в карету и развеется между первой и второй остановками.
— Спасибо, Ярина, — с восторгом сказала я, не веря, что так близка к намеченной цели.
— А теперь вторая половина нашего плана. Держите портальный камень, он перенесет вас на восток империи, в Тишир. Там находится одна из лучших академий магии. Именно в ней вы можете скрыться от мужа. Главное — поступить в нее.
— Не думаю, что Декс будет искать меня, — грустно произнесла я.
На сердце накатила тоска. Почему Декстер так поступил со мной?
— Леди, вам некогда предаваться грусти, — остановила меня Ярина. — Ваш багаж придется оставить, нельзя, чтобы ваше сопровождение что-то заподозрило.
— Не проблема, — махнула рукой я. — Все нужное я спрятала в пространственный карман. Со мной был только один чемодан, сейчас еще раз проверю, может, что-то еще оставлю себе.
Я быстро открыла чемодан, достала оттуда простое платье, пару юбок и блузок — вдруг они мне пригодятся. Уже через пять минут я была готова.
— Богиня с вами, леди Элис, — перекрестила меня на дорогу Ярина. — Я всегда буду помнить о вас и вашей матушке. Будьте счастливы, леди, — произнесла последнее напутствие она.
— Спасибо тебе за все, Ярина, — сказала я и активировала камень переноса.
Через несколько минут я оказалась в другом конце империи. Меня встретило яркое солнце восточного города. Здесь уже наступил разгар дня. На улице было немного людей, лишь изредка встречались прохожие в строгих костюмах.
Я прошла мимо небольших магазинчиков, купила местные газеты и зашла в таверну. Там попросила принести кофе и пирог с черникой.
Я сидела и не верила своему счастью. Мне удалось сбежать!
Спасибо, Богиня, за помощь!
— Леди не местная? — спросила меня подавальщица, отвлекая от чтения газеты.
— Нет. Я приехала поступать в академию магии, — призналась я.
— Вы правильно выбрали нашу академию, леди. Она самая лучшая в империи, — гордо заявила девушка и немного с грустью добавила: — Моя сестра там учится, я же могу поступить только на следующий год.
— Не подскажете, как добраться до академии?
— Да вон видны стены замка Тиррок, — показала она в окно, где на возвышенности стоял красивый старинный замок. — Но до замка вам, наверное, будет сложно дойти. Проще нанять извозчика, он доставит вас намного быстрее.
— А как это сделать?
— В паре домов от нас находится площадь Святого Пертия. Там есть стоянка извозчиков. Лучше выбрать двуколку с нарисованной на боку белой розой. У них и цены невысокие, и довезут без приключений.
— А что, может быть иначе? — удивилась я.
— Ничего противоправного, леди. Просто наши ловкачи могут весь город пару раз объехать и, лишь потом привезти чужака куда нужно. Как понимаете, цену они попросят немаленькую.
— Это потому, что я не местная?
— Верно. Скоро в академию магии приедет много абитуриентов, чужаков в городе будет много. Найдутся и те, кто захочет поживиться за чужой счет.
— Спасибо. Вы очень помогли мне, — улыбнулась я девушке.
— Если что, найдите в академии Мариэтту Палмер, это моя сестра. Она всегда поможет вам, если в этом будет необходимость. А меня зовут Тария.
Я еще раз поблагодарила свою новую знакомую, расплатилась за кофе и пирог и вышла на улицу. Как и сказала Тария, через пару домов от таверны располагалась большая круглая площадь, мощенная белым камнем. В ее центре я увидела круглый фонтан с высокими бортиками. Вода искрилась на солнце разноцветными брызгами, сверкала и переливалась.
Я немного постояла напротив, любуясь игрой водной стихии. А затем пошла к стоянке извозчиков и выбрала двуколку, у которой на боку нарисована белая роза.
— Доброго дня, уважаемый, — поздоровалась я с мужчиной, сидевшим на козлах. — Мне бы в академию магии.
— Доставим в лучшем виде, — согласно ответил он.
— Леди, у “Белой розы” ценник конский, — остановил меня чей-то голос. Я обернулась и увидела подошедшего к нам молодого человека. — Давайте я вас довезу в полцены?
— Спасибо, но мне рекомендовали именно “Белую розу”, — отказалась я, вглядываясь в лицо незнакомца.
— Роб, отдай ее мне, — неожиданно стал настаивать парень.
— Юрак, отойди, или я вызову полицию, — резко произнес мой возница. — Хватит обманывать людей. Это же именно с тебя начались поборы с чужаков. Решил заработать на тех, кто не знает наши порядки. Нельзя так делать. Богиня и покарать может.
— Но, Роб, — хотел что-то сказать молодой человек, но его остановил жест мужчины.
— Леди, садитесь, — обратился он ко мне. — Говорят, как раз сегодня вернулся ректор. Он сильный маг и умеет хранить тайны. И он всегда поможет вам.
— С чего вы взяли, что мне есть что скрывать? — испуганно спросила я.
— У меня небольшой дар предвидения. Я вижу то, что скрыто от других. Вам точно нужна помощь, леди, — произнес мужчина, пока я устраивалась на сидении.
Так, и что же это было? Неужели этот человек может видеть скрытое? Мне есть чего опасаться?
Я задумалась настолько, что не заметила, как мы приехали к воротам академии магии.
— Вам нечего бояться, леди. Все, что я увидел, останется со мной. Это воля богини. А я следую ее устоям.
— Спасибо, Роб, — поблагодарила я, выбираясь из двуколки.
— И еще, леди. Вы прибыли именно туда, куда нужно, — остановил меня голос извозчика. — Эта развилка в вашей жизни станет судьбоносной. Именно в Тирише вы станете тем, кем должны стать, — загадочно произнес мужчина. — А прошлое не жалейте, оно вернется. И тогда уже вы решите, нужно ли оно вам, — еще больше запутал меня он.
— Благодарю, Роб. Хотя я ничего и не поняла, — улыбнулась я.
— Главное, вы поняли, что на правильном пути, — ответил улыбкой собеседник.
Двуколка отъехала, а я стояла и смотрела ей вслед. Удивительно, но после разговора с Робом мне стало легче. Я осознала, что все сделала верно. Я достойна быть кем-то большим, чем просто монахиней в монастыре отказных жен.
Я глубоко вздохнула и подошла к привратнику.
— Добрый день, я приехала поступать в академию. Вы не подскажете, где находится приемная комиссия? — спросила я.
— Добрый день, леди, — поздоровался пожилой мужчина. — Сначала вам необходимо пройти через главные ворота замка. Если они откроются для вас, значит, вы достойны обучения в стенах нашей академии.
— А может такое быть, что ворота не откроются? — заволновалась я.
— Бывает и такое, но редко. Чаще всего к нам приезжают сильные юные маги. Но есть и такие, кто переоценил свои силы.
— Буду верить, что у меня все получится, — вымученно улыбнулась я. — Все же, я неплохо училась в школе магии.
Только с момента моего обучения прошло два года, и меня волновало, не помешает ли этот пробел моему поступлению.
Я постаралась отбросить все тревоги и подошла к большим кованым воротам. Прикоснулась к прохладному железу и мысленно попросила богиню о помощи. Не знаю, услышала ли мои мольбы Иоланта, но мне стало спокойнее, появилась уверенность в своих силах.
Я толкнула ворота, и они легко раскрылись. Я удивленно посмотрела перед собой. Это что, я такая сильная магиня? Раньше у меня был средний размер резерва. Он что вырос? Но как такое могло произойти?
— Рад видеть вас, леди, по эту сторону врат, — услышала я голос привратника. — Сейчас вам в главное здание. Его найти просто — нужно следовать магическим меткам, нанесенным на брусчатку.
— Большое спасибо, — еще раз улыбнулась я мужчине и направилась по ярким меткам к возвышающимся впереди зданиям.
Я прошла мимо ровно подстриженной лужайки и ярких островков клумб, поднялась по лестнице и остановилась перед большими дверьми из черного дерева с серебристым узором.
И эти двери легко поддались мне.
Волнение полностью ушло, оставив вместо себя уверенность в себе.
Я подошла к миловидной девушке и спросила:
— Добрый день. Не подскажете, где находится приемная комиссия?
— Добрый день, — сухо ответила незнакомка. — Вам в правый коридор. Аудитория номер десять. Вступительные экзамены уже начались. Поспешите.
— Спасибо, — сказала я и пошла в указанном направлении.
Около аудитории стояли три молодых человека и одна девушка. Они тихо переговаривались.
— Сегодня магистр Гранд строг со всеми. Не завидую я тому, кто попадет на его факультет, — услышала я.
— Не нагнетай, Леон. И без тебя страшно, — гневно посмотрела на него белокурая девушка. — Я в этом году уже в третий раз пытаюсь поступить. Хочу попасть на факультет Общей магии, но меня берут лишь на Художественный. Только отец вбил себе в голову, что стану великим зельеваром, как и он.
— Здравствуйте, я — Лисс, — представилась я.
— Привет, я Леон, это Марика, Грег и Бристер, — сказал молодой человек, с интересом разглядывая меня. — Ты на какой факультет хочешь попасть?
— Пока еще не решила. Посмотрим, что скажет приемная комиссия, — ушла я от ответа.
— А какая у тебя магия? — спросил один из новых знакомых.
— Земли. По крайней мере, так было в школе магии, — сказала я.
— А что, могло что-то измениться? — скептически фыркнула Марика.
— Могло, — опять не захотела я отвечать.
— Не выдумывай, уж я-то все про магию знаю. Отец меня с шести лет заставлял зубрить учебники. Если что дала богиня при рождении, с тем ты и умрешь, — со знанием дела заявила девушка.
По сути, она правильно говорит. Но в моем случае все иначе. Кажется, именно богиня приложила руку к изменению моего магического резерва. И спасибо за это Иоланте.
Ответить я не успела, в коридор вышел высокий худой мужчина и окинул нас пристальным взглядом.
— Вас пять человек, — произнес он. — Заходите. Тестирование будете проходить все вместе.
Нас посадили за отдельные парты, выдали листы бумаги и списки вопросов. Я прочитала первые вопросы. Кажется, все не так сложно. Начало я точно знала неплохо, хотя и учила это два года назад.
Отвечать на вопросы я закончила одной из первых. Раньше меня была только всезнайка Марика.
После тестирования были практические задания. Как я и знала, у меня совсем не было магии огня и воды. Были капли воздуха и, конечно же, хороший объем магии земли.
Целительство у меня осталось на том же низком уровне, но и этому я была рада. Этих крох вполне хватало, чтобы залечить самую простую рану. На большее я и не рассчитывала.
Затем у нас проверяли редкие виды магии, которые я не все распознала. После работы с заготовками артефактов я не могла ни на чем акцентироваться. Меня настолько захватило строение магических линий будущего артефакта, что думать о чем-то другом я уже не могла.
Кажется, я поняла, что стало подарком от богини. Когда-то в нашем роду были сильные артефакторы, но этот дар считался утраченным. Именно его и вернула мне Всевышняя.
“Спасибо, Иоланта. Для меня это просто бесценный дар”, — сказала я мысленно.
Мне никто не ответил, но на этот раз я была уверена, что меня услышали.
Последним этапом вступительных экзаменов было собеседование с приемной комиссией. Здесь должны были проверить наши документы и результаты предыдущих испытаний.
В этот раз вызывали по одному.
— Проходите, леди, — произнесла красивая рыжеволосая магиня. — Передайте мне ваши документы.
Свои новые документы я успела разглядеть еще на постоялом дворе мужа Ярины. Не знаю, откуда они взялись у меня. Скорее всего, это было еще одним подарком богини.
— Итак, леди Лисс Лойд, на каком факультете вы бы хотели учиться? — спросил высокий статный брюнет в центре стола.
Еще пару часов назад я не могла ответить на этот вопрос. Но теперь я была уверена в своем ответе.
— Артефакторики, — не раздумывая произнесла я.
— Вы уверены? — с высокомерным скепсисом поинтересовался один из магистров. — На мой факультет непросто попасть.
— Магистр Грант, не стоит превозносить свой факультет больше, чем следует, — гневно выдал мрачный лысый мужчина мощного телосложения. — Можно подумать, к боевикам проще попасть.
— Не спорю, магистр Оллер. И к вам непросто попасть, — не стал вступать в споры артефактор.
— Давайте посмотрим ваши результаты, — предложил брюнет в центре, рассматривая результаты моих экзаменов. — Неплохо… Очень даже неплохо… Грант, а леди и правда может попасть к вам, — сказал он вскоре.
— Неужели? — заинтересовался мой будущий декан и взял бумаги в руки. — И правда, неплохо. Хотя и земля у нее выше всех похвал. Вы точно не хотите углубленно изучать травологию?
— Травологию? — встрепенулся другой магистр, выхватывая мои результаты из рук коллеги. — А вы правы, магистр Грант. Леди может учиться и у меня. Факультет Общей магии ждет вас. Так что вы выберете, мэтти? — спросил он, обращаясь ко мне уже как к магине.
Я задумалась. Мне всегда нравилось возиться с растениями. Раньше мне казалось, что это мое. Но сейчас… Я уже не была в этом уверена.
— Я бы предпочла углубленное изучение артефакторики, — наконец сказала я. — Но я бы не отказалась от факультативов по травологии. Это возможно? — осторожно спросила я.
— Хорошо, мы пойдем вам навстречу, леди Лойд, — сказал ректор и посмотрел на деканов Общей магии и Артефакторики. — Вы не против, коллеги?
— Для нас важно решение адептки. И я рад, что вы выбрали мой факультет, — довольно улыбнулся магистр Грант.
— И я не против, леди Лойд. Позже мы с вами обговорим время занятий травологией. Уверен, что и я смогу вам дать много полезного, — заверил меня декан Общей магии.
— Замечательно. Значит, вы, Лисс Лойд, приняты на факультет Артефакторики, — произнес ректор. — Пока заселяйтесь в общежитие. А завтра утром я вас жду у себя. Кажется, нам есть о чем поговорить, — серьезно добавил он.
Остаток дня прошел в заботах. Меня поселили в комнату к адептке второго курса — Кати Рист. На нашем факультете училось мало девушек, больше парней. Насколько я поняла, в группе первого курса я буду одной девушкой среди сильного пола.
Я сходила к кастелянше, получила форму и белье. Затем отправилась в библиотеку за учебниками. Успела закончить все к ужину, и Кати показала мне, где находится столовая. Она даже позвала меня сесть за столик второго курса. Я не отказалась, ведь пока моя соседка была единственным знакомым мне человеком.
Но я не унывала, у меня будет время познакомиться и со своим курсом.
Когда легла в постель, я вспомнила, что утром мне нужно к ректору. Я начала нервничать, но потом в голове всплыла фраза, сказанная извозчиком, который привез меня в академию магии: “Ректор умеет хранить тайны”. Значит, лучше мне все рассказать.
Архимаг Барнер внимательно выслушал меня, еще раз изучил мои документы.
— Значит, вы — леди Элиссария Робинсон, — задумчиво произнес он.
— Не уверена, что после развода я имею право на фамилию бывшего мужа, — покачала я головой.
— Возможно, и нет, — протянул ректор. — Вы сбежали по дороге в монастырь отказных жен… И вы не знаете, что произошло после вашего побега?
— Нет. А что-то случилось? — осторожно спросила я.
— Лучше вам пока не знать. Не нужно вам этого, леди, — загадочно проговорил он, изучая мое лицо. — Что же, со вчерашнего дня вы — адептка Лисс Лойд. Можно считать, что вы начали жизнь заново. Стены академии помогут вам скрыться. Магия, заложенная в них, защитит вас. А через три года вы станете сильной магиней. И будете способны сами защитить себя. Рад, что богиня привела вас в нашу академию. Я вижу в вас большой потенциал. Да, посоветую вам взять несколько факультативов по рисунку. Вам нужно разработать руку, как говорят художники.
Тогда я не понимала слов архимага Барнера, но послушно выполнила его просьбу. Ректор был одним из сильнейших магов империи, говорили, что он даже способен видеть будущее.

Глава 3

Три года спустя
Время учебы пролетело как один миг. Кажется, еще вчера я сдавала вступительные экзамены, а сегодня мне уже вручают диплом. Наконец сбылась моя мечта — я стала квалифицированным магом и могу зарабатывать себе на жизнь артефакторикой.
Завтра мне предстоит дальняя дорога.
— Что вы решили, мэтти Лойд? Примете приглашение Снежного клана? — спросил меня магистр Грант, который за эти годы стал для меня самым лучшим наставником.
— Да, профессор. Я уже ответила магическим вестником и завтра отправляюсь в дорогу, — сказала я.
— Глупости вы говорите, Лисс, — по привычке пожурил меня преподаватель. — Трястись в дилижансе почти неделю. Можно же воспользоваться портальным камнем.
— Вы же знаете, мне не даются именно портальные артефакты. Не портальщик я. А жаль, — грустно произнесла я. — А лишних денег, чтобы купить портальный камень, у меня нет.
— Тогда вам придется по душе наш подарок, — загадочно улыбнулся мужчина и подал мне небольшую коробочку. — Это от нас с магистром Форестом и архимагом Барнером.
Я открыла коробочку и ахнула. Передо мной лежал многоразовый портальный камень. Такие стоят баснословных денег.
— Но это же так дорого, — протянула я.
— Вы, мэтти, принесли нашей академии намного больше. Так что отказы не принимаются, — категорично заявил мой бывший декан. — Вы создали столько артефактов для лекарского крыла, что нам хватит на годы вперед.
— Спасибо, профессор, — улыбнулась я, прижимая к груди коробочку.
— Кстати, этот портальный камень можно заряжать вашей магией. Я специально изменил в нем настройки. Так что у вас есть возможность посетить наши стены в любой момент. Мы всегда будем ждать вас, Лисс Лойд.
Так благодаря бывшим преподавателям уже на следующий день я перенеслась в замок главы Снежного клана. Оказывается, моему раннему визиту не удивились. Магистр Грант предупредил обо мне магическим вестником.
У дверей замка меня встретил помощник главного мага клана.
— Доброго дня, мэтти Лойд. Мэтт Блейк уже ждет вас, — сообщил он.
— Тогда не будем заставлять его ждать, — сказала я.
— Ваш багаж в пространственном кармане? — уточнил молодой человек.
— Верно.
— Тогда прошу следовать за мной.
Мэтт Блейк приветливо встретил меня, осмотрел мои документы и произнес:
— Рад видеть вас, мэтти Лойд, в стенах замка главы Снежного клана. Рекомендации ваших преподавателей впечатляют. Нам нужны сильные маги. Мы приготовили для вас комнаты в восточной части замка. Там находятся лекарское крыло и жилые комнаты персонала. Там же живем и мы с Патриком, — кивнул он на помощника. — Надеюсь, вам все понравится. Если что-то будет нужно в бытовых вопросах, обращайтесь или к Патрику, или сразу к экономке. Ори Агата Фрейн уже в курсе вашего появления в замке.
— Хорошо. Я все поняла.
— Да. Кабинет для вас также готов. Сейчас Патрик вас туда проводит.
В тот день я успела осмотреть свой новый кабинет, где меня все устроило. Рабочий стол был оснащен всем необходимым для работы артефактора. Понравилась мне и комната, в которой мне предстояло жить. В ней стояли кровать, тумбочка, большой шкаф для одежды, книжная полка и пара кресел. Порадовали меня небольшой балкончик и наличие собственной ванной комнаты.
Все было очень скромно, но за последние три года я отвыкла от роскоши герцогского дома, где жила с мужем.
При воспоминании о Декстере сердце заныло, в груди опять появилась тянущая пустота. Мою душу куда-то тянуло. Туда, где меня ждут…
Эти странные ощущения появились у меня два года назад. Сначала я отмахивалась от них. Но когда сердце заболело больше обычного, я обратилась за помощью к целителям академии. Те развели руками и сказали, что я совершенно здорова и они не могут понять причин моих странных ощущений.
Тогда я впервые создала защитную татуировку, нарисовав на своей руке придуманную мной руну. Так начался мой опыт работы с магическими татуировками. За два года я научилась вплетать в схему рисунка защитные свойства разной направленности.
Об этом моем даре мало кто знал. Я не хотела афишировать его, что-то подсказывало мне, что так будет правильно. Правду знали только ректор и магистр Грант. Они сообщили обо мне императору, который благосклонно позволил мне выбрать клан, где мне предстояло жить и работать. Однако его величество предупредил, что будет посылать ко мне доверенных людей, которым требовалась магическая защита.
“Постараемся вам не сильно надоедать, мэтти Лойд. Но не рассчитывайте, что про вас забудут. Такими магами, как вы, не разбрасываются”, — прочитала я приписку в конце официального послания.
Этот мой дар оказался довольно редким. Сейчас в империи было всего несколько магов, которые могли рисовать магические татуировки на теле. И каждый из них старался скрывать свои способности, так что я не рассчитывала на помощь опытных магов. Пришлось всему учиться самой.
К концу своего обучения я освоила и этот непростой дар. Да и сама пользовалась не раз защитой своих татуировок. Особенно когда хотела притупить странную боль, возникающую без причины. Я старалась не думать об этой странности. Хотя и догадывалась, кто был виновен в моих переживаниях. За три года обида на бывшего мужа не угасла. Скорее всего, она только усилилась.
На следующий день после приезда мне предстояло знакомство с хозяевами замка. Я спокойно шла по парку, срезая путь к главному зданию замкового комплекса, где мне назначили аудиенцию. Я задумалась и не сразу услышала голоса за стеной растительности.
— Ваша светлость, вы же не оставите женщину в беде? — донеслось до меня.
— У вас что-то случилось, леди? — произнес до боли знакомый голос.
— Мне так нужна мужская ласка, — слащаво протянула девушка. — Просто необходима…
— Разве я могу отказать в просьбе такой прекрасной леди? — услышала я.
Нет. Это не может быть Он! Просто не может.
Я сделала пару шагов к кустам роз, за которыми пряталась обнимающаяся парочка. Как бы мне ни хотелось обратного, но рядом со мной и правда находился мой бывший муж. В этот момент герцог Робинсон самозабвенно целовался с миниатюрной блондинкой.
О, богиня, зачем ты опять свела наши дороги вместе?
Сердце заболело сильнее, даже магическая татуировка не спасала меня. Боль все усиливалась, в глазах начало темнеть. Я с трудом устояла на ногах, схватилась за перекладину скамейки и медленно осела на нее.
Опять Декстер. Но почему же мне так больно видеть его в объятиях другой? Раньше я спокойно реагировала на присутствие в жизни мужа других женщин. Мне было просто обидно, что мной пренебрегали, а после и вовсе заменили другой. Но не более того.
Так что же изменилось сейчас?
Я вновь активировала магическую татуировку, заставляя ее работать на всю мощность. Вскоре мне стало легче, голоса за стеной растительности уже не беспокоили меня. Хотя мне все так же было больно от осознания того, что Декс обнимает и целует другую женщину. Но сейчас между нами словно возникла непроглядная стена.
Я смогла взять себя в руки, встала и направилась в главное здание замка. Я убеждала себя, что мне все равно, с кем проводит время мой бывший муж. И почти убедила себя в этом. Только в глубине сердца так и осталась тоска по чему-то утраченному.
В покои главы клана меня проводила экономка, высокая полная женщина в форменном платье с кружевным белым воротничком.
— Миледи, к вам мэтти Лойд, — сказала ори Агата Фрейн, впуская меня в комнату.
— Проходите, мэтти. Как вы устроились? — спросила герцогиня Офелия Дуглас.
— Все хорошо, ваша светлость, — заверила я хозяйку замка.
— Если вам что-то будет нужно, то сообщите ори Фрейн. Мы постараемся выполнить вашу просьбу.
Я немного удивилась. С чего такое внимание ко мне, простой магичке? Или за этим кроется что-то другое?
— Не смотрите так подозрительно, мэтти, — с грустной улыбкой произнесла леди Офелия. — Вы правы, мне нужно от вас нечто важное. Вы же поможете мне?
— Смотря в чем будет состоять ваша просьба, — ушла от ответа я.
— Нам вас рекомендовали как сильного артефактора. И я бы хотела попросить вас создать для моего мужа, меня и наших детей защитные артефакты, созданные специально для наших аур. Вы же можете создать такие? — с тревогой в голосе спросила герцогиня.
— Могу, — кивнула я. — У меня даже заготовки для таких артефактов есть.
— Это просто чудесно, — воодушевилась женщина.
— Извините, а можно спросить, зачем вам такие артефакты? Что-то случилось? — решилась произнести я.
— Для нашей семьи предстоят нелегкие времена. Скоро в клане грядет смена власти. И я просто хочу защитить семью от возможных неприятностей.
Я удивленно посмотрела на герцогиню. Я слышала, что в некоторых кланах драконов власть переходит не от отца к сыну, а через определенное количество лет выбирается сильнейший дракон. Но не думала, что сама попаду в такой клан. Да еще и в момент смены власти. Чего мне ожидать?
— А мне стоит опасаться последствий смены власти? — не сразу спросила я. — Что, если я буду не нужна новому главе клана?
— К сожалению, ничего сказать пока нельзя. Все зависит от того, кто станет новым главой. Но не думаю, что все так критично. Скорее всего, новый глава клана устроит проверку среди прислуги и магов. Но просто так никого не уволят. Это закреплено в своде правил клана. Мне и самой тревожно. Непросто жить во время перемен. Но если ваши услуги не будут нужны новым хозяевам замка, то я сумею найти для вас хорошее место, — заверила меня леди Офелия. — Да к себе возьму. Мы с мужем переедем в его родовой замок. Наконец-то отдохнем от нескончаемых дел клана.
— Спасибо, ваша светлость, — с облегчением произнесла я. Хоть немного, но мои тревоги стали меньше. — Сегодня же займусь артефактами для вашей семьи. Но для работы мне нужно скопировать ваши ауры.
— Это не проблема. Сейчас мы пройдем в детскую, там находятся наши младшие дети. Старший сын в академии, но я распоряжусь, чтобы он приехал домой на пару дней. А Коннора вы сможете увидеть сегодня вечером, днем он занят.
Так и понеслись первые дни моего пребывания в замке главы клана Снежных драконов. Я создала артефакты семье герцога Дугласа, уже почти бывшего главы клана. Лорд Коннор оказался высоким статным мужчиной с длинными белыми, почти белоснежными волосами, которые были заплетены в замысловатую косу.
Герцог Дуглас мне понравился своей серьезностью и внутренней силой. Я даже пожалела, что власть в клане меняется. Наверняка Коннор Дуглас был хорошим правителем для Снежных драконов.
Я заполняла свои дни работой и старалась не думать о бывшем муже, которого больше не встречала. Я так и не поняла, как он оказался тогда в парке замка. Но и ошибиться я не могла — это точно был он. Хотя почему-то его волосы стали ослепительно белыми вместо знакомых мне светло-русых.
Интересно, почему произошли такие перемены?
***
Через неделю в замок начали съезжаться сильнейшие драконы клана. Атмосфера стояла напряженная, и слуги, и маги тревожились за свое будущее. Не все смогут сохранить свои должности. И это волновало не только меня.
Неожиданно в числе сильнейших драконов оказался мой бывший муж. Раньше он никогда не рвался к власти, был занят только делами герцогства. Да и назвать его сильнейшим я бы не могла.
Получается, за три года что-то изменилось?
Но что?
Я столкнулась с Декстером в первый же день прибытия драконов. Я шла по центральному холлу, направляясь в покои леди Офелии. Увидев мужа, я сбилась с шага и остановилась, уставившись на Декса. Сердце заныло, захотелось подойти к мужу, прикоснуться, хотя бы на мгновение почувствовать тепло его тела.
Я не осознавала, что со мной происходит. Все разумные мысли исчезли из моей головы. Я думала лишь о Декстере.
Муж в это время разговаривал с высоким незнакомым драконом.
— Думаешь победить? — услышала я.
— А почему нет? Я уверен в своих силах, — твердо заявил бывший.
— Зачем тебе это? Ты же никогда не стремился к власти.
— Значит, мои приоритеты изменились, Калем, — сказал Декс и посмотрел на меня, застывшую напротив.
Наши взгляды встретились. Казалось, весь мир пропал. Были только мы — он и я. Мы тонули в глазах друг друга, тянулись друг к другу, ощущали что-то удивительное и неповторимое, чувствовали то, чего никогда не было раньше.
— Леди, что-то случилось? — развеял туман в голове голос незнакомого дракона.
Я встрепенулась и отступила на пару шагов.
— Все хорошо, простите, — хрипло прошептала я и бросилась вверх по лестнице, ощущая, как спину прожигает пристальный взгляд моего дракона.
Через пару часов я успокоилась, но выбросить из головы встречу с Дексом не получалось. Я не понимала, что со мной произошло? Раньше между нами не было никакой тяги. Муж скорее холодно терпел меня рядом с собой. А я старалась пореже его видеть.
Так что же изменилось?
На ужин меня пригласили в главную столовую замка. Леди Офелия хотела, чтобы я сидела рядом с ней. Я так и не поняла, зачем ей это было нужно. Но спорить не стала. Пришлось надеть одно из платьев, которые когда-то покупал муж. Конечно, оно давно вышло из моды, только другого наряда у меня не было. Я не считала правильным тратить деньги на шикарные наряды, которые мне были не нужны. По крайней мере, до сегодняшнего дня я обходилась обычными платьями. Многого простой магине и не нужно.
За столом я чувствовала себя не в своей тарелке. Меня раздражали взгляды мужчин, направленные на меня. Но больше всего волновал пристальный взгляд Декса. Я напряженно ждала окончания ужина, думая, что Декстер захочет поговорить со мной. Скорее всего, муж не в восторге от того, что встретил меня в замке главы клана.
Что же принесет мне этот разговор?
Только все пошло не так, как я ожидала. Первым ко мне подошел тот дракон, с которым утром разговаривал Декс.
— Позвольте представиться, я герцог Калем Тиморсон. Очень рад нашему знакомству, — протянул мужчина, глядя в мои глаза. — Я и не знал, что в клане появилась новая магиня. Иначе прилетел бы еще неделю назад. Вы же подарите мне прогулку по парку? — спросил он, соблазнительно улыбаясь.
— Не уверена, ваша светлость. У меня на сегодня запланировано нечто важное, — попыталась я отказаться от прогулки. Но кто бы мне позволил это сделать?
— Давайте без пафоса. Никаких сиятельств и герцогов. Для вас я просто — лорд Калем, — заверил меня дракон, подходя ко мне вплотную.
— Извините, это невозможно, — сказала я, отступая на шаг.
— Что невозможно, мэтти Лойд? — поинтересовался он, вновь наступая на меня.
— Я не могу называть вас просто по имени. Это неправильно. Как и прогулка в парке с незнакомым мужчиной, — тихо произнесла я, делая еще пару шагов назад.
Внезапно моя спина уперлась во что-то твердое. Сильные руки легли мне на талию, приподняли в воздухе и поставили в сторону.
— Хватит, Тиморсон. Леди однозначно сказала, что не желает с тобой гулять, — жестко произнес мой спаситель.
— Не вмешивайся, Робинсон, — гневно воскликнул дракон. — Она моя. Я первый положил на нее глаз. Отойди в сторону, — в приказном тоне добавил он.
— И не подумаю, — фыркнул мой бывший муж.
— Она моя! — настырно повторил лорд Калем.
— А ты ее спросил, хочет ли она быть твоей?
— Я никогда не спрашиваю о подобном. Я оказал честь простой человечке, что обратил на нее внимание. Я — герцог Тиморсон, один из сильнейших драконов Снежного клана.
— И все же, тебе лучше уйти, — сухо произнес Декстер.
— Что же, я уйду, отступлюсь. Но вы, мэтти Лойд, еще пожалеете о своем решении, — жестко припечатал мужчина. — С будущим главой клана нужно быть сговорчивее. Что для вас стоит одна прогулка при луне? Пожалели пару поцелуев? Или скажете, что никогда не ложились под дракона, чтобы обеспечить свое будущее? — цинично усмехнулся он.
— Ну и гад же ты, Калем, — прорычал Декс и, сделав резкий выпад, ударил собрата в челюсть.
Тот пошатнулся, но устоял на ногах.
— Ты пожалеешь, Робинсон, — прошипел он не хуже змеи.
Когда герцог скрылся за поворотом коридора, Декстер повернулся ко мне.
— Вам стоит быть осторожнее, мэтти, — серьезно произнес он, вглядываясь в мои глаза. — Лучше обходить Тиморсона стороной. В следующий раз меня может не оказаться поблизости.
— Хорошо, — озадаченно кивнула я.
— Вас проводить до комнаты? — спросил бывший муж.
— Я сама смогу найти дорогу, — ответила я, еще больше удивляясь странному поведению мужа.
— Тогда я пойду. Рад был познакомиться, — сказал Декс, сверкая улыбкой.
— Познакомиться? — озадаченно спросила я.
— Я знал, что в клане появилась новая магиня. Слышал разговоры о вашей красоте. Но не думал, что ваша улыбка может изменить мою скучную жизнь. Вы с первого взгляда сразили мое бедное сердце, — тихо произнес мой бывший. — Но не бойтесь, я не такой наглый высокородный мерзавец, как герцог Тиморсон. Это он привык получать все и вся. Но и я не отступлю, сделаю все возможное, чтобы вы стали моей… женой, — неожиданно добавил Декс.
Я стояла, завороженно глядя на бывшего мужа. Я не понимала, что происходит. Декстер не узнал меня? Но как такое может быть?

Глава 4

На следующий день служанка принесла мне кремово-белую розу и записку:
“Ваши глаза прекраснее этой розы.
Ваш лорд Декстер”.
Я поднесла цветок к лицу, вдохнула его чарующий аромат и глупо улыбнулась. В этот момент я забыла обо всем на свете, в голове был лишь он — мой бывший муж.
Только бывший ли он?
На этот вопрос ответа у меня не было.
Сегодня должен был состояться первый этап соревнований для драконов, желающих стать главой клана Снежных. Леди Офелия пригласила меня присоединиться к ней в главной ложе. Мне и самой было интересно посмотреть на это зрелище, поэтому я отложила дела и направилась к построенным недавно трибунам. Нынешняя хозяйка замка уже ждала меня.
— Присаживайтесь, леди Элис, — сказала она, показывая на кресло рядом с собой.
— Почему вы назвали меня Элис? — спросила я, стараясь унять страх. Неужели меня раскрыли?
— А разве это не ваше настоящее имя, леди Элиссария? — тихо произнесла она. — Но не волнуйтесь, ваша тайна останется тайной, пока вы сами этого хотите.
— Но как вы догадались?
— У меня хорошая память на лица. Увидев вас неделю назад, я поняла, что встречала вас. Но не могла вспомнить, где и при каких обстоятельствах. И лишь вчера все прояснилось, когда увидела вас рядом с лордом Декстером.
— Он не узнал меня. Как такое возможно? — еле слышно сказала я.
— Догадываюсь, что стало причиной этого. Если позже захотите, я расскажу вам все, что знаю, — предложила герцогиня. — А сейчас давайте посмотрим первый этап. Редко когда в небе можно увидеть сразу столько драконов.
Я молча кивнула и подняла взгляд вверх.
Это было поистине захватывающее зрелище — больше двух десятков белоснежных драконов парили среди облаков. Пока они просто показывали себя, красуясь перед публикой, собравшейся на земле.
Среди драконов я сразу узнала Декса. Хотя в прошлом всего пару раз видела мужа в драконьей ипостаси. Робинсон не спешил показывать мне себя в облике дракона. Да и я не горела желанием увидеть его.
Мы были далеки друг от друга, хотя и были мужем и женой.
Сейчас же все было иначе. Я ощущала связь с этим белоснежным существом, огромным и необычайно красивым. Чувствовала, как бьется сердце в его груди, как он тяжело дышит, ощущала, как ему сложно справляться с собой. В данный момент его единственным желанием было подлететь ко мне, схватить и утащить куда-нибудь подальше.
“Успокойся. Все хорошо. Я тут. Жду тебя”, — сказала я мысленно, обращаясь к дракону.
Крылатый завис в небе, затем он поднял голову и довольно прорычал ввысь какой-то клич. Только я не поняла, что это значит.
— Как интересно, — протянула сидящая рядом леди Офелия. — Но почему лорд Декстер раньше не понял этого?
— Вы говорите загадками.
— Верно, моя дорогая. Кажется, в вашем прошлом много загадок и тайн. Но мы все узнаем. Обожаю раскрывать тайны.
— Так что произошло? — спросила я.
— Всему свое время. Я все объясню вам позже, — пообещала герцогиня.
Вскоре начались первые бои драконов. Я ожидала это и даже страшилась, не сильно любила я подобные зрелища. И все же меня завораживал танец моего снежного дракона. Он грациозно отправлял в нокаут одного противника за другим.
Я даже немного разочаровалась, когда время испытания Декса завершилось. Хотя и понимала, что и другим драконам нужно показать себя.
На следующий день представление повторилось, и так еще четыре дня. Пока не осталось пять сильнейших драконов. Среди них был мой Декстер и тот самый ненавистный мне дракон — герцог Калем Тиморсон.
Как оказалось, когда-то они были лучшими друзьями, пока десять лет назад что-то не произошло, и друзья стали недругами.
К сожалению, поговорить с леди Офелией мне так и не удавалось. То она была занята, то я. Хотя мне очень хотелось узнать то, что скрывается в прошлом мужа. Вернее, в нашем общем прошлом. Что же случилось после того, как я сбежала?
Судя по тому, что Декс одинок, он так и не женился на той, кого привел на мое место. Но почему? Что помешало ему? И что с ребенком Есении?
Сколько вопросов. Но и на них ответов у меня не было.
А между тем мой бывший муж упорно продолжал ухаживать за мной. Каждое утро он присылал мне небольшие презенты. Томик стихов, которые мне пришлись по душе. Старинный фолиант, написанный магом-артефактором прошлого, оказался бесценным подарком. Тонкая цепочка с милым кулоном сразу нашла себе место на моей шее. Ну и, конечно же, ежедневные белоснежные розы, которые окончательно кружили мне голову.
Эти знаки внимания были дороги для меня. Кажется, я все больше влюблялась. Я забыла обо всем. О нашем трагическом прошлом и о непростом будущем. Что ждет нас? Есть ли шанс исправить те ошибки, что мы совершили?
***
Но не все было безоблачно.
Мои розовые очки разбились внезапно и очень болезненно. Я увидела Декса с той самой красоткой, с которой он обнимался больше недели назад. Это стало для меня очень болезненным ударом. Я и сама не думала, насколько неприятно для меня видеть мужа с другой. В прошлом я была равнодушна к его любовницам. А сейчас я стояла и смотрела, как Декстер целуется с рыжеволосой бестией. В груди пылало от боли и от предательства того, кто так быстро сумел завоевать мое сердце.
Наверное, нужно было подойти к изменнику и высказать ему все, что я думаю о нем. Сказать, что между нами все кончено. Но я струсила. Я просто сбежала и проплакала вторую половину дня.
Утром я вновь получила презент от герцога Робинсона, но приказала служанке отправить подарок обратно. Возможно, это было грубо, но у меня не было сил на вежливость.
Весь день я провела в своем кабинете, создавая артефакты. Работа спасла меня, помогла отвлечься от ненужных мыслей. Вечером я хотела поужинать в одиночестве, но мне это не удалось. Леди Офелия вновь пригласила меня в общий зал.
Во время ужина Декс не сводил с меня пристального взгляда, который я старательно игнорировала. Лишь в конце ужина я решилась посмотреть в сторону мужа и поискать взглядом его нынешнюю любовницу. Рыжая нашлась довольно быстро. Незнакомка уже очаровывала какого-то другого дракона. Это показалось мне странным. Неужели любовники поссорились?
— Если вы думаете о леди Жаклин Френсис, то зря, — услышала я шепот леди Офелии. — Сегодня весь замок говорит о скандале, который эта штучка устроила вашему… лорду Декстеру, — вовремя исправилась хозяйка замка.
— Мне все равно, с кем он проводит время. Пусть хоть тысячу любовниц заведет, — фыркнула я.
— Но и вас не получит, — завершила мою мысль почти моя подруга.
— Все так, — грустно улыбнулась я.
— Зря вы так. Говорят, герцог Робинсон расстался с леди Жаклин. Наградил парой безделушек и сказал, что в ближайшем будущем намерен жениться, — так же тихо сообщила она.
— Что? — удивленно спросила я. — Но я их видела сегодня.
— Не знаю, дорогая. Может быть, это был прощальный поцелуй. Или что-то еще. Но ваш… поклонник только ваш. И ничей больше.
— Я боюсь ему верить. Однажды он уже выгнал меня из своей жизни. Что мешает ему сделать это еще раз?
— Вы когда-нибудь слышали про зелье безразличия?
— Да. Баснословно дорогое и запрещенное зелье.
— Именно им вас поили все годы брака. И вас, и его.
— Но кто? — в ужасе спросила я.
— Этого так и не удалось узнать. Как и того, почему погибла первая жена герцога Робинсона, — произнесла леди Офелия, глядя мне в глаза.
— Погибла? — дрожащим голосом проговорила я.
— Это общеизвестная версия…
— Дорогая, вы опять секретничаете с леди Лисс, — пожурил нас герцог Дуглас. — Даже я не мог пробиться к вам сквозь купол тишины. О чем же вы разговариваете?
— Есть у нас темы, которые так и просятся обсудить. Но все потом, дорогая, — заверила меня леди Офелия. — Обещаю, после я все вам расскажу.
— Леди Лисс, можно вас пригласить на прогулку? — раздался рядом голос Декса.
Я озадаченно посмотрела на мужа. В голове все еще крутились слова Офелии. Это что все думают, что я погибла? Но как такое возможно?
— Так что насчет прогулки, леди Лисс? — повторил свой вопрос Декстер.
Я уже хотела отказаться, когда рядом возникла леди Жаклин.
— Дорогой, что ты пристаешь к этой серой мышке. Не нужно смущать ее. Видишь же, бедная магичка далека до высшего общества, — протянула рыжая бестия и вцепилась в локоть моего мужа.
Меня это разозлило настолько, что я выпалила:
— Безусловно, вы правы, леди Жаклин. Я далека от высшего общества, где принято целоваться с чужими мужчинами. Матушка воспитала меня в строгости. Она говорила: “Настоящую аристократку можно узнать по манерам и примерному поведению”.
— Тоже мне святоша, — зло фыркнула рыжая.
— Возможно, это и так. Но я не вешаюсь на мужчин, — резко произнесла я и перевела взгляд на бывшего.
Злость все больше овладевала мной. Хотелось высказать ему все, что когда-то хотела сказать, но так и не сказала.
— А вам, лорд Декстер, не привыкать изменять жене. Похоже, вы нисколько не изменились за эти годы. Вы все такой же опытный ловелас. Думаю, вы заслуживаете такую женщину, как леди Жаклин, — на одном дыхании выпалила я, выплескивая всю боль, накопившуюся во мне годами. — Вы стоите друг друга.
Я развернулась и быстро вышла из столовой, оставив позади себя застывшего в изумлении герцога Робинсона и его рыжую спутницу.
Только в своей комнате я пришла в себя и поняла, что наговорила лишнего. Как я могла забыть то, что за ужином рассказала мне леди Офелия? Декс же не виноват…
Или виноват?
Но его никто не заставлял изменять мне все годы брака. Это он привел в дом любовницу, назвал ее хозяйкой и женой при живой жене.
Нет. Я поступила правильно!
Не стоит связывать себя с Дексом. Он обидел меня в прошлом, выбросил из своей жизни. Что мешает ему повторить свой поступок?
Пусть остается со своей Жаклин.
Но почему мне так больно при мысли, что рядом с мужем будет другая женщина? Что со мной?
Нет. Не хочу влюбляться!
А если уже поздно об этом думать?
Что же делать? Как забыть Декстера?
***
Спала я плохо, всю ночь мне снился белоснежный дракон, который звал меня и просил о прощении. Я и сама тянулась к дракону, понимала, что без него теперь уже не смогу жить. Он — смысл моей жизни, центр моей Вселенной.
Проснулась я в растерянности. Я уже не знала, как поступить.
Простить ли Декстера или нет?
Утром я получила уже не одну розу, а целый букет и письмо с извинениями. Я читала послание Декса и плакала.
“Леди Лисс, прошу простить мою вольность. Я не смел писать вам. Но все же решился доверить свои чувства бумаге.
Не знаю, в курсе ли вы, но три года назад я потерял жену. Перед нашей разлукой я сильно обидел ее, за что после винил себя. Когда-то я думал, что не люблю ее. Лишь потеряв, я понял, насколько она была важна для меня. Тогда осознание собственной ошибки обрушилось на меня. Почти раздавило...
Я думал, что уйду за грань вслед за любимой. Но богиня не позволила мне умереть.
Я жил. Вернее, пытался жить. Что было довольно сложно.
Мое сердце превратилось в кусок льда.
Мне было наплевать на женщин, которые окружали меня эти годы. Я не жил, а существовал.
Но все изменилось. Я встретил вас. И мое сердце вновь начало биться.
Умоляю, не отталкивайте меня. Дайте мне шанс доказать, что я не такой мерзавец, каким вы видите меня сейчас.
Сам не знаю, зачем я все это написал. Наверное, сделал еще одну глупость. Но мне показалось правильным раскрыть перед вами сердце.
Искренне ваш, лорд Декстер герцог Робинсон.
Надеюсь, ваш будущий муж”.
Я долго думала, решала, что мне теперь делать. Стоит ли простить Декстера? Ведь я и сама понимала, что без него теперь не смогу.
Но не только это тревожило меня. Я размышляла, нужно ли рассказать Дексу правду о себе? Или еще не время для этого?
Только все опять изменилось само собой, почти без моего участия. Вернее, я просто не могла поступить иначе.
Сегодня днем был намечен пикник. Великосветское общество давно готовилось к этому действу. Я не хотела идти, но мне пришлось.
Я сидела в стороне от юных аристократок, стараясь не вмешиваться в их разговоры. И все же услышала их разговоры о Декстере. Парочка леди уверенно твердила о том, что он сходит с ума. Сначала я не придала этому значения, пока ко мне не подошла леди Офелия.
— Кто-то распускает слухи о лорде Декстере, — тихо сообщила она. — Мне это совсем не нравится.
— Кто-то решил таким образом выбросить его из гонки за место главы клана? — поняла я.
— Скорее всего, это так. Коннор разозлился, услышав про эти слухи. Но ничего уже не сделать. Все разрастается, как снежный ком. Поэтому будьте осторожны.
— Хорошо. Но кому я нужна?
— А кому нужен ваш муж? — еле слышно спросила подруга.
— Он мне не… — договорить я не успела, вокруг послышались женские крики, аристократки бросились врассыпную.
Я не поняла, что происходит.
— Он сошел с ума! — в ужасе кричали дамы, убегая прочь.
Я подняла взгляд и увидела, как в мою сторону стремительно летит белоснежный дракон. Прекрасный величественный дракон. Мой Декс.
Я завороженно смотрела на приближающуюся громадину и даже сделала пару шагов вперед. Не долетая до меня нескольких метров, дракон притормозил и сел на землю, сметая при этом какие-то садовые украшения.
“Декс, что с тобой?” — спросила я мысленно.
“Истинная, — прорычал мой крылатый. — Ты моя!”
“Твоя, — была вынуждена согласиться я. — А ты мой. Понял? Мой! И ничей больше!”
“Твой”, — кивнул башкой дракон.
“Я не потерплю рядом с тобой никаких рыжих бестий, блондинок или брюнеток. Ты клянешься мне, что у тебя не будет любовниц?” — почему-то для меня было важно, чтобы Декс ответил мне именно в облике дракона.
“Клянусь. Только ты. Больше никого не будет”, — заверил меня крылатый.
Я довольно улыбнулась, подошла к снежному красавцу, погладила его по чешуйчатой коже и обняла за крепкую шею.
“Мой. Никому не отдам”.
“Твой, — согласился Декс, становясь человеком. — И я никому не отдам тебя, Лисс”, — пообещал он, обнимая меня за талию.
Мы еще долго стояли, глядя друг другу в глаза. Сейчас для нас было важно просто быть рядом.
Все-таки я влюбилась, окончательно и бесповоротно. Влюбилась в собственного мужа. Только он-то об этом не знает.
Как же все сложно…

Глава 5

Остаток дня прошел как в тумане. Я все думала о Дексе и решала, стоит ли рассказать ему правду. Уже было собралась с духом, но узнала, что они с лордом Коннором куда-то улетели.
Тогда я напросилась на чай к леди Офелии. Она же обещала мне все рассказать.
— История крайне запутанная, — начала моя новая подруга. — Все считают, что вас убили, когда вы ехали в один из дальних монастырей. Кто-то говорил, что вы сами решили покинуть мужа, кто-то утверждал, что лорд Декстер привел в дом беременную любовницу и выставил вас вон.
— Правдой был второй вариант, — глухо призналась я. — Мы прошли ритуал развода в храме богини. Хотя я не уверена, развели ли нас.
— Что-то мне подсказывает, что Иоланта не развела вас. Вы истинная пара, вас невозможно развести. Хотя осознали вы свою истинность только сейчас.
— Истинная пара? Вы уверены?
— Тут без вариантов. Ваш муж признал вас в облике дракона, да и, кажется, в человеческом обличии он благоволит вам.
— Но почему мы почувствовали это только сейчас? Мы прожили в браке два года, и об истинности не подозревали.
— Как выяснилось три года назад, вас поили зельем безразличия. Возможно, это делал кто-то из недругов Робинсона. Поэтому вас не тянуло друг к другу, а скорее отталкивало.
— Он привел в свой дом беременную любовницу и прогнал меня прочь. Мне трудно забыть такое, — призналась я.
— Забудьте об этом. Та девушка уже получила за свой обман. Я слышала, что она погибла от руки отца своего неродившегося ребенка.
— Ее убил Декс? — в ужасе спросила я.
— Конечно, нет. У дракона, нашедшего свою истинную, дети могут быть только от истинной. Та девушка просто обманывала лорда Декстера.
— Но мы же тогда не осознали свою истинность.
— Это не меняло того факта, что вы встретили друг друга.
— Бедный неродившийся малыш. Он погиб вместе с матерью. Горько от этой мысли, — тяжело произнесла я. — А я так и не забеременела за годы брака.
— Виной этому было все то же зелье безразличия, — объяснила леди Офелия.
— Так что же произошло, когда я сбежала? — спросила я.
— Коннор рассказывал, что на вашу карету напали разбойники. Они всех убили, но тел не осталось, что показалось мне странным. Вместо тел остался только пепел.
— Как страшно, — выдохнула я.
— В момент вашей предполагаемой гибели лорд Декстер почувствовал смерть истинной. Скорее всего, это богиня наказала его за то, что он решил развестись с истинной. Герцог Робинсон впал в кому на три недели, а когда очнулся, то изменился не только внешне, но и внутренне. Коннор тогда долго вытаскивал его из той непроглядной тьмы, куда Декстер сам себя затаскивал после потери истинной.
— Я заметила, что Декс изменился, — кивнула я. — Волосы побелели, и, судя по моим ощущениям, внутренне он также изменился.
— Да, он многое пережил и стал сильнее. Именно поэтому муж видит в нем своего преемника. Коннор говорит, что с герцогом Робинсоном клан будет в безопасности.
— Но не все так думают. Кто-то же распускает слухи о сумасшествии Декса. Кстати, может быть, это герцог Калем Тиморсон? Мне этот дракон очень не понравился, — призналась я.
— Тиморсон также один из возможных претендентов на должность главы клана. Но это наихудший вариант из возможных. Надеюсь, богиня не позволит этому беспринципному лорду прийти к власти, — покачала головой подруга.
***
На следующее утро мне, как обычно, принесли от Декстера цветы и записку с предложением встретиться в саду. Я согласилась. Нам действительно нужно было поговорить.
Когда я пришла, герцог Робинсон уже ждал меня.
— Вы, как всегда, прекрасны, леди Лисс, — сказал он. — Спасибо, что согласились встретиться со мной.
— Я и сама хотела поговорить с вами, лорд Декстер, — произнесла я, глядя в глаза мужа.
Казалось, я опять тонула в глубине его глаз. Раньше я не чувствовала ничего подобного. Мне не хотелось быть ближе к мужу, не хотелось прикасаться к нему. Сейчас же я с трудом сдерживала себя.
— Прогуляемся к фонтану? — хриплым голосом спросил Декс. — Сегодня жарко, водная прохлада спасет нас от дневного пекла.
— Я не против, — улыбнулась я.
Некоторое время мы молча шли по аллее парка, просто шли рядом. Пока нам этого было достаточно. На большее мы не смели рассчитывать. Вдалеке весело щебетали юные аристократки, бросая на нас внимательные взгляды.
— Хотя, наверное, сейчас я не такой хороший спутник. Обо мне говорят не очень приятные вещи, — мрачно отметил мой герцог.
— Я слышала это. Но не верю пустым словам. Просто кто-то из ваших соперников ведет нечестную игру. Мне жаль этого дракона.
— Жаль? — удивился Декстер.
— Я уверена, что богиня не даст ему победить.
— А у меня есть шанс?
— Думаю, что есть.
— И вы бы согласились стать спутницей жизни главы клана?
— Наверняка обязанностей будет больше, чем мне хотелось бы, — серьезно отметила я.
— Скорее всего, это так. Значит, вы откажетесь? — печально поинтересовался Декс.
— Дело не в том, что у вас есть все шансы стать главой клана. Не в тех обязанностях, что свалятся на вашу жену. Дело в вас. Вернее, в нас с вами.
— У нас просто нет шанса быть врозь, — понял мою мысль истинный.
— Ни единого, — покачала я головой и опять посмотрела на мужа.
— Это плохо? — глухо произнес Декстер.
— Нет. Не плохо. Но все очень сложно. Между нами всегда было все сложно.
— Вы отказываетесь стать моей женой?
— Как же все сложно, — задумчиво произнесла я. — Прежде чем ответить, я должна вам кое-что рассказать.
— Слушаю вас, Лисс.
— Элис, — поправила я мужа. — Мое настоящее имя — Элиссария Робинсон. Я ваша потерянная первая жена, — наконец смогла я это сказать.
— Элис? — шокированно посмотрел на меня мужчина.
— Вы не верите мне?
— Но этого не может быть… Она мертва, — глухо произнес Декс.
— Но это и правда я. Только почему-то ты не узнал меня. Неужели ты забыл, как выглядела твоя несчастная жена, которую ты выбросил из своей жизни? — с обидой высказалась я, переходя на “ты”, как и привыкла когда-то обращаться к мужу.
— Элис… — протянул опять Робинсон, неотрывно смотря мне в глаза. — Как такое может быть?
— Я тогда сбежала по дороге в монастырь отказных жен.
— Неужели это правда? — с надеждой спросил Декс.
— Правда.
— Элиссария…
— Так почему ты не узнал меня?
Вместо ответа Робинсон схватился за голову.
— Демон, больно-то как, — прорычал он.
Я затаила дыхание и смотрела на бледное лицо мужа.
— Кажется, на мне был блок, — вскоре произнес он. — Я не помнил твоего лица. Богиня наказала меня. И было за что, — с тяжелым вздохом добавил Декс, вновь смотря мне в глаза. — Прости меня. Я так виноват…
Как все непросто…
Прошло три года, и все, что сделал в прошлом Декс, немного забылось. Но полностью простить его мне было сложно.
Прошла ли полностью обида на мужа?
На этот ответ вопроса у меня пока не было.
— Я тогда сильно обидел тебя. Сам не понимаю, почему я так себя вел. Пытался побольнее ударить тебя… Идиот… Лишь потеряв тебя, я понял, что натворил. День за днем я корил себя за то, что пренебрегал тобой и заставлял работать больше положенного герцогине. Богиня, как я мог привести в наш дом эту вертихвостку Есению? Почему я был таким глупцом? Не видел дальше своего носа?.. Наверное, можно оправдать себя тем, что нас поили зельем безразличия. Но я виню во всем только себя. Я должен был быть сильнее, должен был почувствовать, что поступаю неправильно. Я потерял самое ценное для любого дракона — свою истинную. И виноват в этом только я…
Я не знала, что сказать. Воспоминания о прошлом накатили на меня так ярко. Тогда мне было больно, горько и обидно. Тот, кто должен был защитить меня, наказывал ни за что. Пренебрег, изменил и выбросил вон…
Но все это было в прошлом.
Может быть, лучше постараться забыть о той боли?
Смогу ли я сейчас без Декстера?
Однозначно — нет.
Так что мне делать?
— Умоляю, прости меня. Я непроходимый болван, — вновь заговорил Робинсон. — Богиня наказала меня. Даже врагу не пожелаешь испытать то, что я испытал, когда порвалась наша связь истинных. Я хотел умереть и даже искал смерти. И нашел бы ее, если бы не Коннор Дуглас. За эти годы он стал мне хорошим другом.
— Мне жаль, что так все получилось, — попыталась поддержать я Декса.
— Наверное, я должен открыться перед тобой полностью. К тому же ты видела Жаклин… — мужчина немного помолчал и продолжил. — Да, эти годы я не жил монахом. Не буду оправдываться и говорить, что женщин было не так и много. Можно сказать, я не жил, а существовал. Но все это в прошлом. Теперь в моей жизни будешь лишь ты, Элиссария.
— Я помню, ты обещал мне в облике дракона.
— Моя драконья сущность требовала принести клятвы истинной. Поэтому в тот день бросился к тебе с высоты полета, распугав дам, собравшихся на пикник. Но я не жалею об этом. Знать, что ты принимаешь меня и как дракона, и как человека — это очень важно для меня.
— Теперь ты мой! Только мой. Никаких любовниц. Ты обещал мне, — напомнила я.
— Твой окончательно и бесповоротно. Ты для меня самая желанная женщина. Одна-единственная и навсегда, — заверил меня мой дракон и с надеждой спросил: — Ты станешь моей женой вновь?
Разве я могла ответить что-то другое?
— Стану, — на выдохе произнесла я.
— Любимая, — хрипло прошептал Декс и привлек меня к себе.
— Хотя я думаю, что развода и не было, — наконец призналась я.
— Это как? — удивленно переспросил Робинсон.
— Во время обряда развода я разговаривала с Иолантой. Ей очень не понравилось твое желание развестись. Так что не думаю, что богиня развела нас.
— Это было бы самым лучшим подарком для меня, — выдохнул Декстер.
— Это станет подарком для нас обоих, — заверила я мужа. — Давай дадим друг другу второй шанс?
В глазах дракона заискрилось счастье. Муж нежно поцеловал меня в губы и сказал:
— Я все сделаю, чтобы ты не пожалела о своем решении. Ты самая удивительная женщина. Самая лучшая в мире. Люблю тебя, моя жена, — признался Декс и посмотрел мне в глаза.
— И я люблю тебя, мой дракон, — ответила я.
И опять мир вокруг нас перестал существовать. Были только мой муж и я. Мы чувствовали магическую энергию, которая струилась вокруг нас. Чувствовали незримые магические нити, которые все сильнее связывали нас. И мы были счастливы от этого.

Глава 6

Пару дней мы были настолько поглощены друг другом, что просто не замечали ничего вокруг. Мы долго разговаривали, обсуждали прочитанные когда-то книги и рассказывали о себе, доверяя даже самое тайное.
Я поделилась с мужем воспоминаниями о детстве и юности. Рассказала о сестрах, отце и мачехе. А также о том, как прошли три года моей учебы в академии магии.
В свою очередь, муж поведал мне о себе, о детстве и юности, как и чем он жил до нашей свадьбы. И, конечно, рассказал о том, как искал предателя в собственном замке. Ею оказалась моя камеристка — Зелена. Та, на кого я и подумать не могла.
Эта новость для меня стала шоком.
Как могла эта тихая добрая девушка предать меня и продать какому-то чужаку? Ее предательство виделось для меня именно в таком свете. Зелена продала меня.
Я что, совсем не разбиралась в людях? Почему я доверяла ей?
Тревожило и то, что так и не удалось найти истинного виновника и врага Робинсона.
Кто он? И что нам еще ждать от него?
Муж старался загладить свою вину за прошлое, он окружил меня вниманием, продолжал дарить подарки и цветы. На нас с осуждением посматривали высокородные аристократки, только мне было все равно. Ничего плохого мы не делали. Дальше объятий и поцелуев не заходили, мы решили подождать и сначала пройти повторный брачный ритуал в храме.
Отбор претендентов на пост главы клана подходил к завершающему этапу. Через два дня должно было состояться последнее испытание — поединок сильнейших.
С разрешения леди Офелии и лорда Коннора я назначила Дексу встречу в своем кабинете.
— Что-то случилось? — тревожно спросил муж.
— Я хочу обезопасить тебя. Мне кажется, что последний бой с лордом Калебом не будет простым.
— Элис, не стоит волноваться. Я смогу выстоять и наверняка возьму верх, — заверил меня Робинсон.
— Лорд Коннор сказал, что в последнем испытании нельзя пользоваться магией, артефакты также под запретом.
— Это так.
— Думаешь, твой давний враг будет играть честно? Он все больше распускает слухи о твоем безумии.
— Я все знаю. Но выбора нет. Какие бы артефакты ты ни предложила, я не возьму. Нельзя их использовать, — категорично произнес Декстер.
— А если защита будет нарисована на твоем теле? — осторожно спросила я.
— Такого никто не делает, — озадаченно протянул мужчина. — Это невозможно.
— Очень даже возможно. Его величество дал разрешение на нанесение защитной татуировки на твое тело. Так что высшая санкция дана.
— Значит, правду говорят, что появился новый маг, который творит чудеса, — прошептал Декс.
— Магиня, — исправила я его. — Так что, ты согласен?
— Ты удивляешь меня все больше, моя невероятная жена. Наверное, нам нужно было расстаться, чтобы стать сильнее, чтобы стать теми, кем нам предначертано судьбой, — произнес Робинсон.
— Может быть, ты и прав, — кивнула я.
Татуировку я нарисовала на спине мужа. На этот раз рисунок был более сложным, я смогла вплести в его магическую составляющую свои чувства и заботу об истинном. Работала я больше обычного, хотелось все проверить, предугадать заранее возможные действия противника Декса.
В день последнего испытания мы с мужем не виделись. Я лишь получила свои обычные утренние подарки и еще один букет роз. После завтрака я направилась в храм богини, чтобы попросить ее о поддержке Декса.
Как и говорила Иоланта, я подошла к ее статуе, произнесла свое нынешнее имя и мысленно попросила богиню о помощи. Всевышняя появилась через несколько минут.
— Рада, что ты пришла ко мне, Лисс, — сказала она. — Я наблюдала за тобой. Видела, как ты становилась сильным артефактором. Надеюсь, тебе понравился мой подарок?
— Я о таком и не смела мечтать. Сейчас вся моя жизнь связана с артефактами. Спасибо, что вы разбудили во мне дар предков, — произнесла я.
— Его давно нужно было вернуть. Мир нуждается в сильных артефакторах. Хорошо, что мне удалось тебе помочь. Но всего ты добивалась сама, своими трудом и старанием. Ты достойна всего того, что получишь в итоге, — загадочно отметила богиня.
— Иоланта, я пришла попросить о защите для Декса, — сказала я.
— В этом нет необходимости. Ты и так хорошо позаботилась о нем. Твоя магическая татуировка настолько сильна, что способна защитить от многого. Другой защиты уже не нужно.
— Я волнуюсь за мужа. Наверняка лорд Калем Тиморсон будет играть не по правилам. Возможно, это он распускал слухи о сумасшествии Декстера.
— Это был он, — согласилась Всевышняя. — Но уже сегодня Тиморсон за все получит сполна. Судьба накажет его за все содеянное. Она строга с теми, кто идет наперекор ей, кто рвет созданные ею линии.
— Но как же Декс? — опять напомнила я.
— Хорошо, я помогу твоему мужу. Есть такая возможность. Я могу возобновить ваш брак, и тогда у Декстера появится полная защита истинных пар.
— Я согласна, — обрадовалась я и сразу же переспросила: — Но почему защита не работала три года назад? Мы были истинными, хоть и не признали свою истинность.
— Потому что линии судьбы были нарушены. Сестра не видела вас, хотя истинные пары под ее защитой.
— А сейчас она видит нас?
— Я помогла ей найти вас после того, как вы пришли на ритуал развода.
— Но развода же не было?
— Конечно, нет. Нельзя разводить истинные пары. Я просто спрятала ваши брачные татуировки.
— Спасибо, Иоланта. Только сейчас я поняла, насколько важен для меня Декстер, — призналась я.
— Ты уже простила его? — поинтересовалась Всевышняя.
— Не знаю. Наверное, простила. Сейчас для меня важна лишь любовь к Дексу. А все остальное не имеет значения.
— Все правильно, Лисс. Действуй по велению сердца. Значит, ты согласна на возобновление ваших брачных клятв?
— Согласна, — повторила я.
— Тогда я возвращаю все на свои места, — сказала богиня, и я почувствовала жжение на запястье.
Посмотрев на руку, я увидела брачную татуировку. Только она была немного другой, ее рисунок переплетали золотые линии — знак истинных пар.
— Спасибо, Иоланта, — с облегчением произнесла я.
— Тебе пора, Лисс. Скоро начнется бой между твоим мужем и его недругом. Декстеру нужна твоя поддержка, — сказала богиня и пропала.
Я бросилась на трибуны для зрителей, где меня ждала леди Офелия.
— Что-то случилось? Вы почему опоздали? — взволнованно спросила она.
— Я была в храме и разговаривала с богиней, — объяснила я.
— Иоланта говорит с вами? — удивилась подруга.
— Да. Первый раз во время ритуала развода, второй сегодня.
— Удивительно, — протянула герцогиня. — Но сейчас не до этого. Скоро начнется сам бой. Участников уже проверили, никаких магических артефактов при них не обнаружили.
Я посмотрела на арену, где в человеческом облике стояли Декс и лорд Калем. Муж встретил мой взгляд, улыбнулся, прикоснулся к брачной татуировке, спрятанной под рукавом рубашки. Затем он вытащил из кармана мой сиреневый шелковый платок, прикоснулся к нему губами и сказал:
— Посвящаю свою победу вам, леди Лисс Лойд.
По трибунам прокатился ропот. Я молча улыбнулась мужу в ответ также прикасаясь к брачной татуировке, спрятанной за рукавом платья.
— Прошу участников испытания приготовиться, — громогласно произнес главный судья отбора. — Напоминаю, что использование магии запрещено.
Пара минут, драконы сменили свою ипостась и взмыли ввысь. Сначала все шло в рамках испытания: драконы кружили в небе, иногда нападали друг на друга, били сильными лапами, пытались вцепиться зубами в тела соперников. Однако сильных повреждений не было нанесено, оба дракона одинаково успешно уходили от ударов когтей.
Все произошло примерно через десять минут с начала боя. Калем Тиморсон изловчился и что-то бросил в Декстера. Народ на трибунах в ужасе замер, понимая, что Калем решил обмануть всех и использовал магию. Грязно-серый сгусток летел в Декса, и, казалось, он неизбежно достигнет своей цели. Однако все оказалось не так. На спине моего дракона вспыхнула защитная татуировка, а затем засветились золотые линии на левой лапе. Пара мгновений, и серая магия Тиморсона отзеркалилась и полетела обратно в него.
Трибуны взорвались криком. Калем попытался увернуться от собственной магии, но она все же настигла его. Дикий звериный рев ужаснул толпу на земле. Белый дракон изогнулся от боли, а его глаза наполнились безумием.
— Что теперь будет? — в ужасе воскликнула леди Офелия.
— А остальные драконы могут прийти на помощь? — тихо спросила я.
— Не уверена, — покачала головой подруга. — Сейчас идет испытание.
— Богиня, умоляю, помоги Дексу, — произнесла я и начала шептать слова молитвы.
Драконы в небе опять вцепились друг в друга. Калем злобно сверкал глазами и вопил во все свое огромное горло. Было страшно, но я не закрывала глаза и не переставала молить богиню Судьбы вмешаться и пощадить моего любимого мужа.
Внезапно все застыло. Рядом с драконами в небе появилась хрупкая женская фигурка.
— Ты получил сполна за содеянное, Калем Тиморсон, — прозвенел на всю округу голос богини. — Ты сам виноват в гибели своего дракона. Так тому и быть, — добавила она и хлопнула в ладоши.
Драконы в небе пропали, переместившись на землю в человеческих телах. Я взвизгнула и бросилась вниз по ступеням. Мне нужно было поскорее обнять Декса. Я неслась так, словно от этого зависела моя жизнь.
Муж подхватил меня на руки и прижал к себе.
— Все хорошо, — успокоил он меня, поглаживая по спине.
Я ничего не замечала вокруг: ни косых недовольных взглядов высокородных леди, ни недовольного злого рычания Калема. Сейчас для меня существовал только Декс.
— Я испугалась за тебя, — призналась я.
— У меня была твоя защита, любимая. Что же со мной могло случиться?
— Лорд Декстер, это неприемлемо! Почему вы обнимаетесь с мэтти Лойд? — бросил кто-то в нас недовольную фразу.
Мы с Дексом обернулись.
— Вы что-то имеете против, маркиза Тимрок? — холодно спросил Робинсон.
— Что скажет ваша будущая жена? — не успокаивалась дамочка.
— А я как раз обнимаю свою… — начал говорить Декс, но его перебил голос богини.
— Давайте оставим на потом ваши глупые клише, — недовольно произнесла Судьба. — Вам бы ярлыки на всех вешать. А вы сами в молодости были образцом добропорядочности, леди Тимрок? Только я помню совсем другое.
— Всевышняя, простите, я не думала, что герцог Робинсон и его спутница под вашим покровительством, — побледнела женщина, отступая на пару шагов.
— Все истинные пары находятся под моим покровительством. И несдобровать тем, кто решит разлучить моих истинных. Это касается вас, лорд Калем. Сначала вы заплатили одной из служанок герцога Робинсона, чтобы его и его молодую жену поили зельем безразличия. Но вам показалось мало. И вы нашли наемников, которые изобразили убийство жены лорда Декстера. Вы нарушили сразу две заповеди драконов. Вы прекрасно знали, что герцог Робинсон и его супруга — истинная пара. Но вам было все равно.
— Я ненавидел Декса. Он не должен был стать новым главой клана Снежных, — мрачно выплюнул фразу Калем Тиморсон.
— И это стоило потери драконьей ипостаси? Не многовато ли для простой мести? — напирала на него богиня Судьбы.
— Если бы вы не вмешались, то я победил бы, — самоуверенно проговорил Калем. — Я сильнее его. Это бесспорно.
— Даже с учетом того, что ваш дракон сошел с ума, ваш соперник был сильнее. Хотите увидеть другой вариант ваших судеб? Могу показать вам для наглядного урока.
В воздухе возник магический экран, на котором появились два белых дракона. Все было почти так, как несколько минут назад. Только никто не остановил поединок. Он продолжался. Драконы ожесточенно сражались, пока Декс не был сильно ранен, но умудрился извернуться и молниеносно разорвать горло противнику.
Это было страшно. Я отвернулась и уткнулась в плечо любимого, тихонько ощупывая его руку на предмет повреждений.
— Не волнуйтесь, Элиссария. Все хорошо. Даже в другом витке времени лорд Декстер выжил. И все произошло без моей помощи, — заверила всех богиня. — Сейчас я остановила поединок, потому что герцог Тиморсон не заслуживает быстрой смерти. Его агония будет длиться несколько лет — столько, сколько бы умирал лорд Декстер, если бы погибла его жена, его истинная пара.
— Но она мертва, — гневно выкрикнул Калем.
— Вы так в этом уверены? Тел-то не нашли, только пепел. Наемники обманули вас, — спокойно сообщила Судьба.
— Но у Декса был сильный откат, — не соглашался Тиморсон.
— Это Иоланта наградила его за желание развестись с истинной, — объяснила богиня. — Думаю, что все было заслужено. Вы согласны, герцог Робинсон?
— Согласен, — серьезно кивнул мой дракон.
— Так кто же победил? Кто станет новым главой клана? — раздался чей-то выкрик.
— Разве это не очевидно? — удивилась Судьба. — Победил сильнейший — лорд Декстер.
— Но глава клана должен быть женат на сильной магичке, которая сможет родить сильных драконов, — напомнил все тот же бесстрашный и с издевкой добавил: — Придется ему расстаться с милой мэтти.
Богиня нахмурила брови.
— Кто это у нас недоволен решениями Судьбы? — резко прозвенел ее голос.
Минуты не прошло, как перед богиней возник щуплый старик в парадном камзоле.
— Что-то еще желаешь сказать? — мрачно поинтересовалась богиня.
— Нет, — испуганно затрясся старый аристократ.
— Тогда молчи, — приказала богиня, сверля его мрачным взглядом.
Старик попытался что-то сказать, но лишь открывал рот, как рыба, но не мог произнести ни звука.
— Кто-то еще желает сказать, что богиня Судьбы неправа? — мрачно спросила Всевышняя.
Люди замерли, боясь дышать, пока вперед не вышел один из драконов и проговорил:
— Мы просто интересуемся тем, кто станет нашим главой. Я как раз из числа сторонников лорда Декстера. Я знаю его интерес к мэтти Лойд. Скажите, у них есть шанс?
— Теперь уже есть. Декстер и Элиссария — истинная пара. Когда-то их разлучили… Хотя ваш будущий глава и сам приложил к этому руку. Но думаю, он осознал свои ошибки.
— Осознал, — согласился мой дракон.
— А сейчас они вновь встретились, полюбили друг друга и осознали свою истинность, — продолжила Судьба. — Так что все хорошо у вашего будущего главы клана.
— Но как же условие о сильной магичке? — тихо спросил кто-то.
— А что, десятый уровень магии для вас мал? — с усмешкой поинтересовалась Всевышняя.
— Десятый? — пошли шепотки по рядам собравшихся.
— Но она простая магичка, — воскликнул кто-то вновь. — Только закончила академию магии.
— Так уж и быть, прощу ваше невежество, — покачала головой Судьба. — Леди Элиссария Робинсон — сильный артефактор с редким даром, который заинтересовал вашего императора.
— Но вы говорите о леди Элиссарии, а мы про мэтти Лойд… — опять выкрикнул кто-то.
— Пришло время открыть карты, — громко произнес Декстер. — Все верно. Я уже женат. И люблю свою жену. Окончательно и бесповоротно. Представляю вам мою супругу — леди Элиссарию Робинсон, которую кто-то из вас знает под именем мэтти Лисс Лойд. Она самая желанная для меня женщина. Это для меня намного важнее того, что моя жена сильная магичка. И перед всеми я бы хотел спросить у Элис. Дорогая, ты согласна стать моей женой перед богами?
— Но я и так твоя жена, — напомнила я, показывая всем свою золотую брачную татуировку.
— И все же, я хочу пройти с тобой повторный обряд в храме богини. Хочу попросить у Иоланты и Судьбы благословить наш брак. Я люблю тебя и все готов сделать, чтобы ты сама согласилась стать моей женой.
— И я люблю тебя, Декс, — счастливо улыбнулась я мужу. — Мой ответ: да. Я согласна пройти с тобой повторный обряд перед богами. Согласна стать твоей женой и разделить с тобой все тяготы и радости. Я люблю тебя, Декс.

Эпилог

Сегодня ровно полгода с того дня, как мы повторно провели брачный ритуал в храме богини. Утром меня вновь ждали презент и букет нежно-кремовых роз. Я вдохнула удивительный аромат цветов и открыла коробочку с драгоценностями. На этот раз Декс мне подарил изящную подвеску в виде летящего дракона.
Я улыбнулась и попросила горничную поставить розы в воду.
Уже пять месяцев, как я стала хозяйкой в замке главы клана Снежных драконов. Герцоги Дугласы давно улетели в родовой замок. Лорд Коннор сказал, что с легким сердцем оставил клан на Декстера.
Перед отъездом Офелия объяснила мои новые обязанности, которые больше не пугали меня. Главное для меня лишь одно — быть рядом с любимым мужем, с моим истинным. А все остальное казалось неважным.
Днем мы выбрались на пикник. И пусть нас сопровождали драконы из охраны мужа, я уже привыкла к ним. Они стали неотъемлемой частью моей новой жизни.
— Как ты себя чувствуешь, родная? — спросил Декс, нежно обнимая меня за располневшую талию.
— Все хорошо. Малыш сегодня дал мамочке немного отдохнуть, — счастливо улыбнулась я.
— Это мы с ним вчера договорились, — довольно заявил мой дракон. — Сын послушался папочку.
— Может быть, это дочка, — произнесла я.
— И пусть будет дочка. Я буду счастлив, если у нас родится маленькая принцесса, похожая на тебя, — хрипло произнес Декстер и нежно поцеловал меня в губы. — Люблю тебя, моя красавица.
— И я тебя люблю, — прошептала я, наслаждаясь ласками мужа.
Вскоре моя одежда удивительным образом исчезла, давая больше простора для рук и губ моего истинного. Я плавилась от счастья, таяла от наслаждения и парила в облаках любви.
Все было так, как мечтала я в юности. Я была замужем за удивительным мужчиной, любила его и была любима. О чем еще можно было мечтать?
— Дорогая, ты просила узнать о судьбе твоих сестер, — не слишком весело начал Декс, когда мы вернулись домой.
— Что-то случилось? — тревожно спросила я.
— Удивительно, но, похоже, они повторяют нашу историю. Я смог узнать немногое. Анастасия пропала сразу после брачного ритуала, кажется, муж отказался от нее. А у Амелии же есть дочка. Но и там не все хорошо. К сожалению, и она посещала храм богини. Муж пытался развестись с ней, совершая мои ошибки. Что было с ней дальше, неизвестно.
— Мы сможем их найти? Я тревожусь о девочках. Вдруг им нужна помощь?
— Я попытаюсь узнать хотя бы еще что-то. Ты главное, не переживай. Я уверен, богини не оставят их без помощи.
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